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J O A C H I M H O Z .
az  a jöttél mégis egyszer, 
Hegedűdet ha\a holtad,
Melynek hűvös hangjain már 
Mások annyit olvado{tak.
Ugyan csak egy percéig van itt, 
Igazad van : já r j s{anas{ét ; 
Művészei homlokára

a föld  nem terem babért.

Nem egy példa áll előtted, 
Mennyi művészt sitiit e ha\a! 
Mennyi sokat! Elég volna 
A világnak egy harmada.
És csak itthon nincsen egy sem, 
Kalandozik mind szanaszét. . . 
Művészei homlokára 
Ez a fö ld  nem terem babért.

Ugy-e, hogy csak „oda kint“ ,a  
Szeles világ nagy zajában 
Becsülik az ilyen embert 
Egész *sten igazában?
Ma itt vagytok, holnap amott,
Hisz’ titeket mindenki ért,
S művészei homlokára 
Ez a fö ld  nem terem babért.

—  Hej csak egyet nem értek én,
( Am süsse meg a ki értij,
Hogyan lehet egy életet
Haza nélkül végig élni?
—  Nem a babér itt a kérdés ;
Én legalább azt gyanítom,
Hogy a ti honvágyatokhoz 
Nincsen elég —  arany itthon.

D O N  P A SK O L ..
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Tallérossj Zebulon levele Miadenváró Adásihoz.
Tekintedezs barátom uram!

Szó a mi szó, de az mar mig se jarja, a 
mit külügyi kormány csinyalya. Alilja diplo 
macziai posztokra gróf Z i c h y t ,  gróf K á r o ­
l yi t ,  gróf S z é c h é n y i t .  Ezek vigyik majd 
külügyi ügyeket? A kiket elintizni mi magunkra 
valaltunk? Mi közünk nekünk ezekhez az em ­
berekhez? Nem izs akarunk róluk tudnyi. Mert 
hiszen azok diplomacziai ügyködizsnek legele- 
mib riszeit se nem tugyak. Melyik fog majd 
külföldi udvarnál termetivel feltünizst csinyal- 
nyi? Talam bizom gróf Z i c h y ?  Az am : csi- 
nyalt volna gróf A p p o n y i .  Melyik fog so- ' 
lennis alkalmakor ilökipen kirukolnyi? Talam 
bizony gróf Karolyi ? Az am : kirukolt volna 
br. S e n n y e i ,  (lásd kirukolasait urnapi pro- 
czessioknal.) Melyik fogja magyar virtuzst1

burkusokal megismertetnyi ? Talam bizony gr. 
S z é c h é n y i ?  Az am; majd megmondanik in 
hogy ki, csag szerinsigem ne tiltana.

Ki izs montunk kluban, hogy külügyi 
kormány intizkediseivel mozsd mar borzasz­
tóan eligedetlenek vagyunk. A n d r a s s y  meg­
buktatására mindent elkövetünk. Mar találtunk 
izs egy nagy firfiut, kit eleniben partolnyi fo ­
gunk. Ének a nagy firfinak legközeleb kiagyuk 
tizenegy árkuson az iletrajzat, had pukagyon 
meg mirgiben az az A n d r a s s y .  Ilet-rajz ira- 
saval in vagyog megbízva; fel fogok veni 
»Kakai Aranyozs Nr. 4.« nevet. Igaz: nagy 
firfi nevit majd elfelejtetem. Híjak ötét B o- 
b u 1 a Jánosnak.

Maratam alazatos szolgája

T- h

Ama bizonyos csizmadia és felesége
kérdései s  feleletei.

XIII- Leó pápa megencyclikázta a szo­
cialistákat, mint a kik múlandó javak utáni kapko­
dás miatt vannak elvetemedve. (De hiszen akkor ő 
szentsége is hozzá tartozik valamelyik szektához.) Már, 
hogy mondhatsz olyat? (Mert ö is múlandó javak után 
kapkod; azt mondják az újságok, hogy egy római kápta­
lanra ráparancsolt, hogy az 25 ezer frank péterfillért fize-
sen neki.l Az más; őtet nincs a ki megencyclikázza.

— —  (Mi minden eszébe nem jut annak a Bis­
marcknak! Most olyan törvényjavaslatot eszelt ki, a mely­
nek értelmében külön bizottsága lesz a birodalmi gyűlés­
nek, a mely a képviselők rendre utasításával fog foglal­
kozni.) Szinte látom, hogy örülnek C s a n á d y meg 
S z a 1 a y, hogy ok nem nimetek.

-------- (Ismeri kend Broode Lipótot ?) Már honnan
ismerném ? (A ki olyan hatalmas expens-nótákat tud 
csapni.) Soh’ se hallottam ilyen nevű muzsikust em­
líteni. (A ki a íPester Lloyd« lakomáján német áldomá­
sokat mondott.) No igy már aligha nem hallottam a 
nevét, mikor Schönererről annyit beszéltek.

H  i  n  i  c  i i  e .
— Bucsus-előadás. —

Hogy kinevették szegény Nagyzajtay Zajtay nótárius 
uramat, hogy felugrott a színpadra. Mikor az az Othello csak 
komédiából fojtogatta Desdemonát. Most vetődnék csak fe l; 
szeretném látni: meg tudna-e békével ülni a helyén —  ha 
még olyan ö r e g  l e g é n y  volna is — mikor látná, hogy 
milyen i g a z i  história folyik ott a binén. Nem komédia. Vig 
dolog az igaz, de mégis csak felháborítja az ember vérét. 
Hanem most aligha kiáltaná el magát : »Én magistratualis
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persona vagyok. Tudom mi az ordré. Nem engedem ezt a 
szép menyecskét.« De bizony aligha nem azért rohanna fel 
hogy segítsen Gregoirenak a kis N i n i c li e-t a 
fürdőbe vinni.

f i i

Szerencsés ember is az a Gregoire. 0  azért a jó szerep­
ért csak nehány negyed-órára áll be fördö-szolgának. Há­
nyán gondolják a néző-téren hogy szívesen boállnának esz­
tendőkre színésznek azért a —  k é t  szerepért. (Mert hiszen 
a Niniche szerepe cseppet sem áll mögötte a Gregoire-énak, 
úti figura docet.) Csak az keseríti el néha G r e g o i r e  urat 
hogy N i n i c h e  makranezosan rendre utasitja úgy súgva.:

—  Tihanyi! Manó vigye el magát. Ne klavirozzon hát 
az ujjaival.

Gregoire kapós legény. Ó pedig hagyja magát kapatni. 
Tudjuk, mily vállalkozó. A vén Tutyimutyi Mártontól kezdve 

, a logfürgébb fiatal gavallérig minden szerepre vállalkozik.
Szillery özvegye lángol érte. Az volna a kívánsága, hogy őt 

i is úgy vigye be Gregoire a fürdőbe, mint Niniche-í. G r e- 
g o i r e jó fiú, vállalkozó fiú. Kész az özvegy kívánságát tel­
jesíteni. A próbán kísérletet is tett ez iránt. De a kivételről 
lekellett mondani.

K u r t a  v o l t  h o z z á  a k a r j a .  Szyllery özvegye 
tehát gyalog maradt.

*

Szyllery özvegyét ezért aztán őlfogja a szerelem-féltés. 
Hogy is ne? Látja, hogy az ő Gregoireja oly veszedelmes 
expediczióban vesz részt. Oh ez boszut kiván! Utána! Utána !
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Nem baj ilyenkor, ha meglátja is egész világ, hogy ö 
a perszonifakált szerelem mily elpusztithatlan piedesztálra 
van postorozva.

Niniehe otthon.

G r e g o i r e  ur nyakra-főre kurizál, de a pajkos Ni- 
niche mindig kihozza sodrából. Letesz teh.i t giegoireságáról s 
nem nézi Niniche-t csak Geröffynének és figyelmezteti egy 
szünet alkalmával.

I

Kérem, ne mutogassa úgy a lábát, mert elrontja a
jelenést.

— Miért ?

Nem látja, hogy Beaupercil mindig bekandikál a 
kulisszák mögül, pedig még csak egy félóra múlva kell be- 
jönnie.

Klóadás után hallottam nehány éltes dámát beszélgetni. 
Szidták-szapulták a szegény Niniche-t, hogy az milyen trá­
gár darab.

Pedig hat tessék megnézni, milyen jámbor, szemérmés 
az isten teremtése! Q_ [_

I r á l y - g y ö n g y ö k .
A „N e m z e ti l l i r l a p ’*-ból :

(A királyné irlandi útja) . . .  A c s a t o r n á n  v a l ó  
á t k e l é s r e  a hajó es e g y  v a d á s z k a s t é l y  már ki 
van béréivé. 1

*

A „ P e s ti  S á p ié i b ó l  :
(A fr  an c z i a - t un i s  i v i s  z á l y  r ó 1) irja a Ren

F ranjaise: .Mintegy tíz évvel ezelőtt egy franczia de 
Sancy ur a Boraparte-család egy tagjával s egy hölgygyei 
pitort neV£ Ut me ekes’ Tun*s környékén méntelepe^ala-

*
A „S ze n te s i lap**. bői:

nesz a S s  Z 6"' h??y a„ ^ n a g y o b b  magyar törté­
városunk szülötte.h a r c z f  1 a Horváth Mihály p ü s p ö k ,

*
_  a cz-éger’ me*y beint bennünket, és az ember be
me8Yi de hova is menne a magyar ember.

*

,ti András gazda ivott anélkül, hogy a túloldalon ülő 
szótlanul merengő vendégtársához, csík  egy szót is szóh  
volna k, a kirendelt borból kiöntöú első pohár tam lrnáí 
i 3 n E ! ™ T Í  S í  leh" * “ zl»n,B>«1 b u n í  Midin Bonló
i í í f i s a . * .  .ío T itt s „ ; : ,  *"•*
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Ii\ter duos litigar^tes térti us gaudet.

(A gaudáló tertius gróf A n d r á s s y ,  de őt J a n k t i  elfelejtette ide rajzolni, a min aztán quartus, t. i. a szerkesztő szomorodik.)

Apró-cseprő.

Vámbéry Ármin középázsiai utazását törökre 
fordítják. Ide s tova az angolok is elkészülnek a 
maguk kiadásával.

★

Mégis balvégzetes, hogy a bosniai küldöttség 
épen Fleck fényképezönél vétette le magát. Tehát 
nincs o h n e  F l e c k .

★

Ez gyöngébb vicz annál, a mit a táviró esi 
nált. Azt Írja, hogy decz. 2 1 . egy hajó roppant aka­
dályok után Dobojba érkezvén, bebizonyította, 
hogy a Bosnya-folyó teljesen hajózható. — Hatvani 
professor is szánkázott Debreczenben, nyáron, s. 
csupasz földön.

Váltig szerénykedett a magyar humor egyik 
képvitelöje, Frankenburg, — Sopron mégis meg­
ölte irói örömünnepét! Mikor annyi mellöztetést ta­
pasztalt, végre tehát elmondhatja, hogy S o p r o n  
i z m o s  a s o p h r o n i z m o s b a n :  — a hiba 
jóvátevésében.

★

— Frankfurtban izraelita-egyesület alakult, mely 
Palaestinában földbirtokokat akar vásárolni, hogy 
oda zsidókat telepítsen. A tagság dija évenkint 3 
márka. — Istóczynak bizonyosan küldtek gyűj­
tő-ivet.
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Sárf Dolfi fandarkodásai és adomái.

Budencz József az okadémián tartotta edj felolvasás 
melbül megtodtam, hojd odj amint existálják u g a r  f ö l ­
dek ,  léteznek u g a r  n y e l v e k  is. — E fülfedezés kapt- 
sán egész bizemossággal állíthatok hojd az ilen u g a r  
n y e l v e k e t  nem az asszanok viselnek.

Odjancsak Budenz őr állít azt, hojd a madjar nemzet 
van rakenságban a f i n nemzettel, — jofarmán ezen küröl- 
ménnek tolajdonitható némely lapok azon fültevése, hojd 
vadjuk mi küzel az állami bankeróthoz, tehát a f i n á l é  
küzel van mi hozzánk. — Ha üsszevetönk Budencz állítását 
és az ellenzéki sajtó véleményét, akkor mi vadjunk edj 
afféle f in  f in  á l é  nemzet.

Németarszágban most a legkiválóbb tárdjak a vám és 
az edjház pületik. Én odj hiszek, hojd mind e két tárdjak 
edj tengüly köröl farogják, amenyiben van mind a kettő 
v á m — kérdés. A kettő küzte a differenz az van hojd az 
állam a v á m o t  be , az edjház pedig a v á m o t  ki  sze­
retne venni.

Az alaszarszág részérül a roméliai bizattságba kiren­
delt háram köldöttek edjike elveszte: G ó 1 a lévén el- 
rüpölte.

Andrássyra a kölödjérre ellenségei azért haragosszák 
rá legjabban, mert nem selekedi odj mint megmand. Meiner 
Trei ez van fortsa ! Hallgassanak meg mit mandja e tekin­
tetben edj nadjan meggandolt férfió. — Felszólítok a Szüsz- 
wurzel Dávidot, hojd mandjan nekem edj hallatlan hazug­
ság. — Láttam a minap edj ü s z i n t e diplomát felelte 
Pzüszwurzel.

A »Djüri fidjelös-ben edj fidjelmes fidjelö sajtó hibát 
fidjelt, a »fidjelö« fidjelmetlen szerkesztüséget fidjelemre 
fidjelmeztetett.

- j = = l | [ = F ^

Hivatalos küldöttségben útnak indultak vala 
az esküdt és a falu bírája a határt végig járni. A 
mint igy a falu végéhez érnek, az utón egy tüskés­
disznót találnak. Szájtátva bámulják mind a ketten.

— Ugyan mi lesz ez ? — kérdi a biró, botjá- ! 
val meglökdösve.

— Má’ az én emberi eszem föl nem foghatja,
— feleié fejcsóválva az esküdt.

— De tudom én már: mi a? — szólal meg 
nagy szünet múlva a biró.

— No hát mi a kü lehet? — kérdi az esküdt 
nagy kíváncsian.

— Hát biz ez — feleié a biró bölcs ábrázatta '!, I
— ez valaminek a fia lehet. És igy — valahova az 
útban van.

— Ejnye eltalálta biró uram trafálnyi fején a 
szeget, — veté utána nagy álmélkodással az esküdt.

Vasúton utazott egy házaspár. 
sKedves feleségem« jó helyed van? szól a 

férj nyájas hangon.
»Igen jó, férjecském,« felel a no.
»Nincs ott légvonat ?« 
sNincs lelkem, férjem !c
»Tehát egészen jó helyed van ? « kérdi a férj.



J anuár 12. 1879. Ü S T Ö K Ö S . 19

>Köszönöm gondoskodásodat kedvesem, jobb 
helyet nem is képzelek ennél.*

»No hát úgy feleségem c s e r é l j ü n k  h e ­
l y e t  mert az enyim i m f á m i s r o s s z  hel y!*

»Ovidius száműzetéséiről kellett verset irni 
a classisnak. Egy diák ilyen kezdetű ódát ka- 
nyaritott:

Mikoron jó Ovid száműzetett volna 
Keservesen sirtritt B a r a n y a  é s  T o l n a .

»Jó-e ennek a kútnak a vize?* kérdi Pál urfi 
a tanyán egy bérestől.

»De jó ám — feleli az. —, az ökör nagyon 
szereti; tessék megkóstolni.

SZERKESZTŐI SUBROSA- 
Pajkos. Mint látja felhasználtuk a beküldöttet Az 

adomák közül egyet közölni fogunk. — Ferenc/ Oszwald

levelét nem közöljük. Miért pirítanánk rá arra a jó német 
j emberre, a kiben meg van az igyekezet hogy magyarul meg­

tanuljon? O maga is bocsánatot kér levele végén, hogy 
j  »gyengc a magyar Írásba.. — K—rr M—ly. (N. Vrd.) Tiszte- 
j let példányt egy adomáért még nem küldünk, akkor sem 

ha. az adoma jó volna. Az ön adomája nem használható. — 
V—i J —f. (Kssa.) Miért ily ritka vendég? — A küldött ap­
róságból egypárt felhasználunk. — R—y I —n. (Bpest.)Az 

I őskori germán leletet meg fogjuk rajzoltatni. — <í—cs P —1.
(B. Csba.j Önnek is csak uj-évben jutottunk eszébe. De 

' legalább már úgy tett volna, mint többi »szorgalmas« 
dolgozó társaink, hogy az uj-év előtti héten adott volna 
életjelt magáról. Most már a t.-példányt beszüntettük, s az 
uj évnegyedig [nem is indíthatjuk meg újra. — P —y K—n. 
(Bpest.) Az a gyűjtemény nem mübecsü darabokat tartal­
maz. Idézni pedig csakis ilyeneket szokás. Mi csak a korbeli 
divatot akartuk bemutatni s ezt nem tehettük J á m b o r  
vagy K r á m e r kirakatai után hanem kellett tennünk az 
illető kor viseletét mutató ábrák szerint. Ezt — hisszük — 
Ön is be fogja látni. — Gyöngyi Kariklea versét némi simi 
tással adni fogjuk. — Polypliemns. Vigabban. — Több kéz­
iratról jövőre.

L ap tn la jd o n o s és felelős sz erk e sz tő  :

J Ó K A I  MÓK.
S tá tió a tc z a  80-ik szám  a la tt.

Budapest, 1879

NYOM. AZ„ATHENAEUM"NYOMD
(A tLenar um -épület.)

.Hirdetések felvétetnek:

G O L D B E R G E R  A .  V .
hirdetési irodájában 

Bud i pest, Szervita-tér 3 szám.

R ajzo lja

J A N K Ó

i k i i e s i d i e i ' I ’ i e s i e i k : .

Vadászati idény! ~9 f

T ' í o  e->-i o  t

•Onionar
iá

CftS bet) eV.)
-Extráét*

S z a k á i n ö vesztő .
Egy kitűnő, jótállással ellátott, gyors és tömött 

szakái növesztő szer; melynek határa ifjaknál is meglepő, 
úgy hogy mindég biztos eredménnyel használtatik. Egy 
üveg ára 1 frt 50 kr. Raktár: Török József gyógyszerész 
urnái, király-utcza, Budapesten.

Mindennemű vadászfegyver, vadászati készlet és revolverek 
lég,olcsóbb eredeti gyávi-draJibail  Gasser Lipót fő­

raktárában

S C H U K  \ .  á r u h á z a
ínagy. k ir. udv. szállítónál

Budapesten, Ifeirály-uLtcza 1. sz,
Á r je g y zé k  ingyen  és bérm entesen



Különös ügy­
iemre méltó!

A hírneves 
dr. FORTI-féle

)
mely rendkívüli 

gyógyereje, elváiasz-
^ ____  16, érlelő s fájdalmat.

aülapit'HIatása áltál leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind 
■yökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Kgy cső 

ma"- ára 50 kr, nagyobb csomagé 1 frt, használati utasítással 
együtt postán küldve 20  krral több.
Központi kiildeményezö raktár Pesten :

TÖ R Ö K  JÓ Z SE F, ’S
Becsben Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántér 1. sz,

Dr Girtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G 
gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse Nr. 90. — Grácz- 
ban : Nedved A. gyógysz. a Mur-téren.

Továbbá kapható Budapesten : P ittich  F. udv. gyógy 
szertárában. — Form ágyi F. gyógysznél három korona- 
utcza 26. szám. — Ifjabb Dr. W agner D. városháztér. — 
Schernhoffer K. özv. a nagy Kristófhoz < czimzett 
gyógysz., váczi-utcza és a Kristóf-tér sarkán ; és id. Dr. Wag­
ner D. gyógysz. váczi-boulevard 59. — E gressy R. gyógysz, 
nádor-utcza* 2. — Telkesy J. udvari gyógyszertárában 
a várban, — W laschek E. gyógyszertárában a Krisztina 
Városban. — Frum J. Schwartzmaycr K. gyógyszerész, 
viziváros fűutcza. — Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) főutcza. — Alsó-Lendván : Kiss B.-nál. — 
Aradon Rozsnyay 31. gyógysz. urnái. — B.-Ujfalun Sár- 
réthy L. — Büd-Szent-Mihályon : Lukács F. — Debre- 
czenben : dr. Róthschnek Y. E., Tamássy K. és Gölt 1 N. és 
Örvényi 0. — Duna-Földváron : Nádhera P. —Egerben 
Scliuttág J. és Kölner Lőr. — Eperjesen : — Isépy Gy. — 
É rsekujvárott: Conlegner J. — G yöngyösön : Slersiti 
N. — Győrött: Lehner F. — Huszton : Keresztes S. 
Jászberényben : Teschler E. — K aposvártt: Kecsk syH 
T. — K arczagon : Bá’horv B. — K assán : Koregtkó A. 
Wandrascliek K., Megay G. és Hegedűs L. — Késmárkon : 
Genersisch C A. — Komáromban : Grötschel Zs. — Kun- 
Madarason: Jung K.—Léván: BolemanEde.I.osonczon: 
Kirchner D. — Mezö-Berényben : Baranyi N. — Miskol- 
czon : Dr. Csáthy, Szabó és Mayer R. gyógysz.— M -Szige- 
te n : Héder L. — M ltroviczon : Kerstonoscliitz A. fiainál. — 
N.-Kanizsán : Prager Béla és Belus J. — N.-Károlyban : 
Sötér J. —N.-Körösön: Jledveczky Gy.—N.-Szombaton: 
Pántotsek R. — N .-V áradon: Huzella M. és blolnár J. 
gyógy. — N yirbáthoron : Sztruliár J. — N yíregyhá­
zán: Korányi J., Stopkó Alfréd gyógysz. és Kovács S. 
P ak son : 3ialatinszky S. — P écsett : Sipöcz J. — P o­
zsonyban : Pisztory B. — P utnokon : Fekete N. — 
Rim aszom baton : Hamaliár K. — Rozsnyón: d. Posch 
J. gyógysz. és Hirsch J. N. - S.-A.-TJjhelyen : Gallik G 
és Pintér F. — Süm egen : stamborszky L. — Szabadkán 
Jóó J. — Szathm áron : Bossin J. — Szegeden: Kovács 
A. -  Sz.-Fehérvárott: Braun J. ésDebálaGv.—Székely- 
hldon : Szabó J. — Szom bathelyen : Pillich F. — Tar- 
pán : Jlonó T. — T em esvárott: Tárczay J. és Pap J. — 
Tecsön : Ágoston Gy. — T.-Ujlakon : Roykó G. — To­
kajban : Dr. Juhász P. — U n gvárott: Lám Sándoi 
gyógysz. Speek J.. Peltsarszky A. és Krausz A. — Vesz 
prém ben : Ferenczy K. — V illá n y o n : Fekete E. — 
Z irczen : Tejfel J. — Zólyom ban : Steeh L.

E rdélyország . K o lo zsv ártt: Yalentini A. és Wolf J.
— B rassó n : Schuster K. L , Gyertyánífy J. és Verzár.
— M .-V ásárhely it: BucberM. — S e g esv á rit: Id. Mis 
selbacher T. B. — S zászv á ro s : Rekert E. K. — T isza­
ilökön : Pintér Pál gyógysz.

Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője
F o rtl László. Lakása : Buda, ráczv., Ferencz-tér 719. sz.

HANDTEL KÁROLY
Ö. cs. ésk. felsége Klotild főherczegnöhez

czimzett gyógyszertárában

■váczI-lcör-U-t, sz., ifcapliaftóls:.

Salicyi-szájviz, a legjobb szer egészséges fogak és foghus fen- 
tartására. 1 üvegcse 80 kr.

Lalt és Creme (le Venus, arczfoltok elleni és fris szin fentarta- 
sára szolgáló szer, 1 f r t ; eremmel együtt 2 frt.

Ujjáalakitási labdacsok, 1, katulya 3 frt. Ujjáalakitási szesz
1 üvegcse 2 f r t ; mindkettő izom- és idegerősitésre szolgal- 
liatása biztos.

Magyar havasi (m átrai) n öTénytea mell- és tüdőbetegségben 
sinlődőknek különösen ajánlható. 1 csomag 1 frt. |

Podiilirion-kcMiücs, fagyuaroók, a lábak izzadtsági gyuladása, 
a szömölcsök, tyúkszem é* fagyos tagok fájdalonniólküli eltá- | 
volitására szolgáló szer. 1 köcsöggel 50 kr.

Steel’ Dr. burnótja az elgyengült láttehetség erősbitésére, 1 | 
csomag 80 kr.

Svéd köszvény-balzsam, kötvény fájdalmak és elbénulás elleni 
szer egy üveg 60 kr.

Absynth-kivonat, kitűnő gyomorerősitő, 1 üvegcse 50 kr.
Tiszto Dr. teája, t.ugybajok elleni *zer, egy csomag 40 kr. 
Balmoral angol legfinomabb magne praeservativ Liquer 1 

üveg 2 frt.
A fentebbi czikkeket, mint kitűnő és hathatós szereket 

ajánlván, nem mulaszthatom el a meglevő, e szerek jó hatására ; 
vonatkozó elismerő bizonyítványok közül némelyeket idézni.

Handtel K., gyógyszerész.

Köszönetmondás Handtel K. gyógyszerész urnák Buda­
pesten.

Több évi fájdalmas sinlődés után, mit nékem egy kinövés 
a lábujjaim között okozott, végre az ön Podalgion-kenőcséből 
vettem egy köcsöggel. Miután annak használatával a kinövés ne­
hány nap alatt elmúlt s én fájdalmimtól megszabadultam, nem 
mulasztó atom önnek ezennel köszönetemet nyilvánítani, vala­
mint e kitűnő kenőcsöt mindenkinek is ajánlani. Tisztelettel.

F ait Rozália, váczikörüt 61.

Bizonyítvány.

Alulírott köszönettel bizonyítom, bőgj*, miután huzamos 
mellbajom s folytonos vérköpés által egészen elgyengültem s el- 
sovalyodtam és minden reményt javulásra már feladtam az ön 
havasi (mátrai) növény .teája használata által tökéletesen helyre 
lettem állítva s most teljes egészségnek örvendek, mit én 
tulajdon aláírásommal igazság szerint bizonyítom.

Budapest, 1878. okt. 1-én.
Csáky István, Kerepesi-ut 47.

Köszönetnyilvánítás Handtel Károly gyógyszerész urnák Bu­
dapesten.

A lábamon támadt fagygumók nékem heves fájdalmakat 
okoztak, úgy hogy nem is járhattam. Semmi felhasznált szer nem 
használ . Ez állapotban nékem az ön podalgion-kenőcse ajánla­
tott, melynek rövid felhasználása által fájdalmaimtól teljesen 
megszabadultam, miért is nem mulaszthatom önnek evégetti leg- 
bensőbb köszönetemet nyilvánítani. Tisztelettel.

H orváth János,
ő s z-u t e z a  10. s z á m.

Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában'


